Kpyrnbiit cron
«MPATMATUYECKMA, CEMAHTUYECKUIA
U COLLUOKYNIbTYPHbIA ACMEKTbl ®YHKLMOHUPOBAHUS
OOHETUYECKUX U TPAMMATUYECKUX EOUHULL
B PA3JIMYHbIX TUMAX AUCKYPCA»

A. C. bopucosa

JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUE XAPAKTEPUCTUKH
AHTJTIMCKHUX U ®PAHIIY3CKUX ®PA3EOJIOTU3MOB,
PEINPESEHTHUPVYIOLIMX ITPEJACTABJIEHUA Ob YPOIACTBE

OOBEKTOM CpPaBHUTEIILHO-COMOCTABUTENILHOIO aHayn3a nociayxunu 140 ¢pa-
3eonornueckux enunuil (OE) na anrnuiickom (68 en.) u dpauniysckom (72 en.)
A3bIKaX, PEIPE3CHTUPYIONINX MPEICTABICHHS 00 YPOJIMBON BHEITHOCTH Y€IOBEKa.

PaccmoTpenune QyHKIIMOHAIBHO-TPAMMATHYECKUX XapaKTePUCTUK JaHHBIX DF
MoKa3ajgo, 4YTO JJIl AHTJIMACKOTO si3blka B OOJbIIEH CTENEHU XapaKTepHbBI
¢dpazeonoruzmbl aabekTUBHOTO THHA (64,7 %), BBIpaXAIONIME PA3IUYHOIO POja
NpU3HaKd, a BO (PAHIy3CKOM S3bIKE MPeoOsaaroT CyOCTAaHTHBHBIC €IUHUIIBI
(52,8 %), HOMHMHHUPYIOIINE HEMPUBJICKATCILHBIX JIFOACH WM OTIC/IbHBIC YacTH
tena. Hampumep, anrin. ugly as a toad ‘ypommuseiidi kak >xaba’, horizontally
challenged ‘OykB. TOpH30HTAIBHO HEMOJIHOICHHBIN, T.¢. Ty4HbIH ; ¢p. les mollets
de coq ‘OykB. mkpsl meryxa (Horu kak cruuku)’, un villain petit canard ‘ramxwii
YTEHOK .

I'maronsupie @E Mago4nCiIeHHBI: B KaXKJIOM SI3BIKE OBIJIO BBISIBJICHO IO 8 €.,
Hanpumep, aHria. to ook a mess ‘Beirisgers HeompsTHO', (p. avoir mangeé du
singe en nourrice ‘OykB. moecTh 00€3bsHBI B MIIAJCHYCCTBE, T.C. POIUTHCS
ypoaom’. A anBepOuanbHbie (pa3eosioru3Mbl B MOTYyYEHHON BBIOOPKE BCTPETH-
JIMCh TOJIBKO B aHTIIUICKOM si3bike (4,4 %), Hanpumep, out of sorts ‘He B popme’.

B o0oux s3pikax umcienHo npeoodnamator ®E (47,1 % B anrn. s3., 36,1 %
BO (p. 53.), ONMUCHIBAIOIINE BHEIIIHEE YPOJCTBO BHE 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHBIX
ACTETUYECKUX MapameTpoB. OOpamaioTr Ha ce0s BHUMaHHUE CXOXHE OOpa3HbIC
CpPaBHEHUS C YYyJIWIAMH, CMEPTHBIM T'PEXOM, PA3IUYHBIMU KUBOTHBIMH: aHTII.
ugly as a sin ‘crpamHbiii kak rpex’, ugly monster ‘crpamabiii MoHcTp’, ugly as
a scarecrow ‘crpaiHblii kak myraino’, ugly as a toad ‘crpamHblii c10BHO aba’;
¢p. laid comme le péché ‘6e300pasublii kak rpex’, un vilain crapaud ‘mepskas
xaba, ypox’, un veéritable épouvantail ‘cymee crpammnmme’, un singe botté
‘kpuBJIIsiKa (00e3bsiHA B canorax)’.

st gppaniy3ckoit (pa3eonornyeckoil KapTUHbI MHpPa XapaKTEpHO HCIOJb-
30BaHKe UPOHHH, Hampumep, (étre) belle a la chandelle ‘B remuoTte (mpu cBeuax)
COWMTH M 3a KpacaBHIly , a aHTJIMUCKOM si3bIKe NMpUCYTCTBYIOT DE, onuckiBatromme
MOCPEICTBEHHYIO («HHUKaKyIO») BHEHmHOCTh: betwixt and between ‘mu TO HHU ce’,
neither fish nor fowl ‘au pri6a Hu Msico’, no great shakes ‘we Gor BecTh uTO’.

118



Ha BTopom wmecte okazamuce @OF, omuchiBaromye HEKPACUBYIO (QUTYDPY
(36,8 % B anru. s13., 31,9 % Bo dp. 513.). [IpencraBurenu oOeuXx JTUHTBOKYIBTYP
KPUTHKYIOT KaK H3JIUITHIOW Xy100y (0COOEHHO MpH BHICOKOM POCTE), TaK U OYCHb
TOJICTBIX Jiroeii: anri. skin and bones ‘koxka ma koctu’, fat as a pig skupHbIi Kak
cBUHBA; ¢p. un gros lard “xwupHoe camo (ToiCcTsK)’, SeC comme un hareng
‘BBICYILICHHBIN KaK CEJbIb .

Ha Ttperbem Mecte — DE, ykaswiBaromme Ha HEMPHUBICKATEIHLHOCTH JIHIIA
(11,8 % B anrI. s3., 25 % BO ¢p. a3.), Hanpumep, anri. a face like a bulldog
chewing a wasp ‘HempusTHbIi Ha Bua (OykB. OyaTo OyJbBIOT XKyeT ocy)’,
¢p. la figure en coin de rue ‘ronopHas puznoHOMHS (CIETIAaHHAS 32 YTIIOM) .

®E, cooTHOcsIIMECS € JAPYTMMHU 4YacTAMHU Tena (BOJOCHL, TyObl, HOTH,
KEHCKasl TPYAb), UMEIOT CAMHUYHYIO MPEICTABICHHOCTh B KaXIOM SI3BIKE: aHTIL.
bandy as a bandicoot ‘kpuBonorumii’, ¢p. (avoir) le cheveu maigre ‘(umetp)
pelKrEe BOJIOCHI .
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